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5. SZENTMÁRTONKÁTA

0. Mārtonkātȧ, -n, -ról, -ra, -i [C. K1. K2. Szent-Márton-Káta P. Sz Mártonkáta]. 
1. Vāgóhíd utcȧ : Fővégi-kertek ȧjjȧ [Vágóhíd u] U. Minden bizonnyal az egykori vágóhídról. 2. Rekeszi kërëszt Ke 3. Mȧlom utcȧ [~] U 4. Pāl kútjȧ Kút. Hideg vize volt. Ott lakó vn. 5. Pāl hāzȧ É. Tul. vn. 6. Bȧjcsi-Zsilinszki út: Teleki Tibor út [Bajcsy-Zsilinszky u] U 7. Szécsényi út [~] U 8. Rekesz, -hë Fr. Az utca végén kezdődő vizenyős rétről. 9. Bikāskert Fr. Apaállatokat tartottak itt. 10. Zsidó temető Te. Elhagyatott, gazzal benőtt terület. 11. Szȧrkȧvāros : Kollër Fr. A Koller-birtok fáin sok szarkafészek volt. 12. Iskolȧ köz : Kis szög : Kis köz : Szug [Iskola u] U. Az ide épített református iskoláról, illetőleg az utca méretéről. 13. Iskolȧ : Rëformātus iskolȧ É. Államosították, majd a református egyház visszakapta. 14. Templom : Kȧtolikus templom É 15. Hősök ligete : Hősök tere Tér, liget. A harmincas években alakították ki az első világháborúban elesettek emlékére. A katolikus templom kertje volt. 16. Kosút utcȧ : Községhāzȧ sor [Kossuth Lajos u] U 17. Kātȧi utcȧ : Fȧluvég [Kátai u] U. A település utolsó utcája a jelzett település irányában. 18. Kȧtonȧ utcȧ : Somogyi Béllȧ út [Katona u] U. Katona Lajos helyi földbirtokos volt. 19. Jȧno-pȧrt D. Enyhe kiemelkedés az itt élt személyről elnevezve. 20. Gȧtyȧszār utcȧ : Honvéd utcȧ [Honvéd u] U. Az utca alakjáról kapta nevét. 21. Miskóci utcȧ [~] U. Miskolczy Dénes jeles református lelkészről. 22. Templom : Rëformātus templom É 23. Székej József utcȧ : Dëréktāj [Székely József u] U. Az utca az Alvég és Felvég közé esik, ezért deréktáj. Székely József jeles református lelkésze volt a településnek. 24. Dózsa György utcȧ [~] U. A Nagykátára vezető országút egyik belterületi szakasza. 25. Postȧ : Póstȧ É 26. Āvég : Ålvég [C. Belső telek] Fr. A település Nagykáta felé eső része. 27. Rózsȧ utcȧ [~] U. Egy itt lakó ilyen nevű személyről. 28. Tűzótó utcȧ : Sprȧjc köz [Tűzoltó u] U. Sprájcz nevű kereskedő lakott az utcában. 29. Petőfi utcȧ : Petőfi Sāndor utcȧ [Petőfi Sándor u] U 30. Nȧgy-ārok A kátai út jobb oldalán húzódott, de a tagosítás után betemették. 31. Vȧdȧs : Vȧdȧskert Fr. Igen sok fácán tanyázott itt. 32. Mātyās kirāj tér [~] Tér 33. Kosút-központ : Kollër-kert A Kossuth Tsz központja. Koller Ödön ezredes tulajdona volt. 34. Kollër-kȧstéj É 35. Csincsȧ [P. ~ pa] Vf. Lakodalmi szöveg elemévé is vált: „Lefelé folyik a Csincsa..." 36. Temető utcȧ [~] U. Az egyik oldalán van a katolikus, a másikon a református temető. 37. Temető Te 38. Piȧctér : Régi
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piȧctér Tér. Manapság kapta vissza eredeti funkcióját. 39. Kërëszt: Kőkërëszt Ke. A hatvanas évek végén állították. 40. Bȧtȧ-kert S, k. A Battha család tulajdona volt. Battha Sámuel Kossuth Lajos kormánybiztosa volt. 41. Bȧtȧ-kúriȧ É 42. Kosút-fȧ A Battha család kertjében levő tölgyfa alatt a jeles személy is megpihent. A hatvanas években kivágták. 43. Sport utcȧ [~] U. Az itt levő sportpályáról. 44. Pógār-kert: Klimȧ Tel. Az utolsó tulajdonos Polgár Péter volt. 45. Pógār-kȧstéj É

46. Rākóci út: Dezsőfi utca [Rákóczi út] U. Az országút egyik belterületi szakasza.

47. Pȧtikȧ : Gyógyszërtār É 48. Hȧtār utcȧ [~] U. Nemrég létesült. 49. Liget utcȧ [~] U 50. Béke utcȧ [~] U. Mindkét utca újonnan létesült. 51. Dëzső-kert S, k 52.
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dőlő S, sz. Valaha harangláb lehetett ezen a határrészen. 103. Mészāros Sāndor tȧnyājȧ Volt ta. Tul. vn, kn. 104. Dobostȧnyȧ Ta. Volt tul. vn. 105. Kőkërëszt Ke. Thassyné Katona Mária állíttatta. 106. Bordās István tȧnyājȧ Volt ta. Tul. vn, kn. 107. Méhes ȧjjȧ : Méhes ȧjjȧ dőlő [K2. Méhes alja] S, sz, e 108. Tomȧ Istvān tȧnyājȧ Ta. Tul. vn, kn. 109. Kȧrȧi Mihāj tȧnyājȧ Volt ta. Tul. vn, kn. 110. Kistȧnyȧ Volt ta. Tul. vn. 111. Kele Lȧci tȧnyājȧ Ta. Tul. vn, kn. 112. Bihȧl csārdȧ : Kutyȧsegge Az egykori tul. vn. Régen lebontották. 113. Nȧgy-lëjāró [C. K2. Nagy lejáró és nemes d] S, sz, e. A kiváló minőségű földről kaphatta nevét. 114. Kókȧi-lȧpos S, Mf, sz. Kókával határos. 115. Borz-hāti-dőlő Ds, sz. Beleékelődik a Templom-dülőbe. 116. Szȧbó Māté tȧnyājȧ Ta. Tul. vn, kn. 117. Lȧszip Sāndor tȧnyājȧ Ta. Tul. vn, kn. 118. Hȧjnȧl Māté tȧnyājȧ Volt ta. Tul. vn, kn. 119. Kis-telek Mf, S, r, sz 120. Kettős csārdȧ Régen nincs meg. A pontos helyét sem tudni. 121. Mészāros Jȧni tȧnyājȧ Ta. Tul. vn, kn. 122. Lȧszip Kāroj tȧnyājȧ Ta. Tul. vn, kn. 123. Mészáros Kālmān tȧnyājȧ Volt ta. Tul. vn, kn. 124. Hosszú-vőgy S, sz, r. Hosszúkás völgy. 125. Hosszú-vőgyi-dőlő [C. P. Hosszú völgy : Hosszú d K1. K2. Hosszúvölgyi első rét d : Hosszúvölgyi szántó d : Hosszúvölgyi második szántó d] Sík, enyhe emelkedővel, sz, r 126. Cé Vȧrgȧ Pāl tȧnyājȧ Ta. Tul. vn, kn. 127. Szȧbó Māté tȧnyājȧ Volt ta. Tul. vn, kn. 128. Topojos Szȧbó Istvān tȧnyājȧ Volt ta. Tul. rn, vn, kn. 129. Kele Máté tȧnyājȧ Ta. Tul. vn, kn. 130. Birgés Józsi tȧnyājȧ Ta. Tul. vn, kn. 131. Messzelātói-dőlő Ds, sz, e. Innen be lehetett látni az egész falut. 132. Messzelātói csārdȧ : Tót Gābor​ féle csārdȧ É. Az eredeti épületnek csak egy része van meg. 133. Bikāstȧnyȧ Volt ta. Tul. vn. 134. Besenyeitȧnyāk Volt ta. Három tanya együttese. 135. Lësti Gërgő tȧnyājȧ Volt ta. Tul. vn, kn. 136. Csëcse Szȧbó Kāroj tȧnyājȧ Volt, ta. Tul. rn, vn, kn. 137. Pësti út: Birínyi út Földút 138. Csārdȧ-lȧpos : Csārdȧ-lāposi- dőlő S, Mf, r, sz 139. Laszip Kālmān tȧnyājȧ Ta. Tul. vn, kn. 140. Bódogkātȧ [C. K1. Puszta-Boldog-Káta K2. BoldogKáta-pu Hnt. ~] S, sz, e 141. Nȧgy- Túsó-dőlő : Tulsó-dűllő [K1. Első, második, harmadik túlsó d] S, sz 142. Tȧsi- dőlő S, sz. Az ott birtokos vn. 143. Kis Jānos tȧnyājȧ Volt ta. Tul. vn, kn. 144. Rihes-tó : Méhes-tó [C. K1. K2. Rihestó K1. K2. Rihestói d] S, r, e. A sok gödörben régen hal is volt. 145. Gërgi Elek tȧnyājȧ Ta. Tul. vn, kn. 146. Szȧbó Ernő tȧnyājȧ Volt ta. Tul. vn, kn. 147. Kis-erdő [Kl.~] S, e, r 148. Kövesút : Szëcsei kövesút : Messzelātó út Út 149. Templom-dőlő [P.~] S, sz. A régi templom itt lehetett. Olykor cserépdarabok kerülnek elő ma is. 150. Berkëstȧnyȧ Volt ta. Tul. vn. 151. Zvrnānszki Åndrās tȧnyājȧ Ta. Tul. vn, kn. 152. Tȧmāskātȧi út Földút. Tamáskátára vezet. 153. Temető ȧjjȧ : Temető ȧljȧ dőlő [C. K1. P. Temető aljai d K2. Temető aljai első, második, harmadik d] S, sz 154. Szȧbó Kālmān tȧnyājȧ Ta. Tul. vn, kn. 155. Füveskert, -be S, Mf, r, sz 156. Rekesz, -hë : Fȧlu rétje dőlő [C. K2. Székes rekeszi d K1. Rekesz P. rekesz d] S,
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vizenyős, r 157. Hȧjtȧ : Hȧjtȧ-csȧtornȧ [K2. Hajta csatorna] Vf 158. Vitās, -bȧ : Vitās-dőlő S, sz. A harmincas években a tagosítás során nyitották, alakították ki ezt a dűlőt. Sokan vitatták az intézkedést, mert a birtokokat szétszabdalta. Már nincs meg. 159. Hȧjdú-főd S, sz. Tul. vn. 160. Kojok Zsȧdon Mihāj tȧnyājȧ Volt ta. Tul. rn, vn, kn. 161. Szȧbó Jānos tȧnyājȧ Volt ta. Tul. vn, kn. 162. Mónār Sāndor tȧnyājȧ Ta. Tul. vn, kn. 163. Rekettyés, -re S, e, sz, sző. A rekettyével borított területet művelésre alkalmassá tették. 164. Forrópusztȧi-dőlő S, sző 165. Forrói-lȧpos S, Mf, sz 166. Csetȧnyȧ Volt ta. Tul. vn. 167. Kendërfőd :
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Kendërfőgyi-dőlő [C. K1. K2. Kenderföldi tábla K1. Kenderföldi első, második d P. Kenderföld] S, Mf, sz, r. A múlt század végén is termesztettek itt kendert. 168. Tȧtār út Földút. A hetvenes években nyitották, és az akkori mezőgazdászról nevezték el. 169. Nȧgy-kertëk ȧjjȧ : Nȧgy-kertëk ȧjjȧ dőlő [C. Kertek alljai d K1. K2. Nagykertaljai első, második d] S, sz 170. Portȧ-nyilȧs : Portȧ-nyilȧs-dőlő [K1. Portanyilas első, második d] S, sz 171. Homoki-dőlő S, sz, e. Talajának minőségéről. 172. Új-szőllő : Innenső-Új-szőllő [C. Új szöllök P. Hnt. Új sző] Ds, sző 173. Erdő ȧjjȧ : Kis-erdő ȧlȧtti : Kis-erdő ȧlȧtti dőlő [C. K1. Kiserdő d K1. K2. Kis erdő alatti d] S, sz, korábban erdő. 174. Bȧtȧ-kert [K1. K2. Battakerti rét d] S, Mf, r, sz. Battha nevü földbirtokos család tulajdona. 175. Kertëk ȧjjȧ [K1. K2. Kertaljai d K2. Kertaljai első, második d] S, sz 176. Nyírjës, -be [K1. Nyiries kút Hnt.~] S, r, ma e. Nevét a fafajról kapta. 177. Hȧrmincnyócȧsok : Hȧrmincnyócȧs-dőlő S, sz, e. 1938-ban a vitézi ranggal bírók ingyen kapták meg ezt a területet. 178. Bornyújārās : Bornyújārāsi-dőlő [K1. Hnt. Borjújárás] S, r, e. A községi legelőnek az a része, ahol a borjakat hajtották és tartották. 179. Bornyújārāsi-kút : Dögkút Sokáig itt itatták az állatokat, ma pedig dögkútként szolgál. 180. Rāc Pȧli hāzȧ É. Tul. vn, kn. 181. Gyenës József hāzȧ É. Tul. vn, kn. 182. Tȧkācsék hāzȧ É. Tul. vn. 183. Közép-erdő [C. K1. Közép d] S, Ds, e 184. Hȧvȧs-kȧstéj : Mȧrgit-lȧk : Tölgyesi csārdȧ É. A tulajdonos leányáról nevezték el az épületegyüttest. 185. Régi kövesút Út. Az út vonalvezetésének korrekciója után is megmaradt a régi makadám útszakasz. 186. Bíbicfészëk : Bíbicfészëk-dőlő [K1. Bíbiczfészek d K2. Bíbicz fészek] S, r, sz. Az itt jelentős számban élő madárfajról. 187. Birgéstȧnyȧ Ta. Tul. vn. 188. Székes, -re : Székes-rekeszi-dőlő [C. Székes rekeszi d K1. Székes rekeszi első, második d P. Székes d : Székes és rekesz d Hnt. Székes] S, nagyon vizenyős r, sz. A talaj minőségéről kapta nevét. 189. Cé Vȧrgȧ István tȧnyājȧ Ta. Tul. vn, kn. 190. Kele Lāszló tȧnyājȧ Ta. Tul. vn, kn. 191. Dëmëtër István tȧnyājȧ Ta. Tul. vn, kn. 192. Vég Lȧci tȧnyājȧ Ta. Tul. vn, kn. 193. Foglȧlās, -bȧ S, sz 194. Túsó-Új- szőllő [K2.~] Ds, sz 195. Kȧtonȧ József hāzȧ É. Tul. vn, kn. 196. Gyëpi-főd : Kendërfőd S, sz 197. Kȧrȧi Sāndor tȧnyājȧ Ta. Tul. vn, kn. 198. Dobozi Sāndor tȧnyājȧ Ta. Tul. vn, kn. 199. Főső-Szúnyogos : Fëlső-Szúnyogos-dőlő [C. P. Hnt. Szunyogos K2. Felső szunyogosi első, második, harmadik d] S, vadvizes terület. A gyenge minőségű területen sok szúnyog volt. 200. Szilfȧ : Szilfȧ-dőlő [C. P. Szilfa és hetes d K1. K2. Szilfa első és második d] S, sz. P. „... szántó neveztetik a szélin levő szilfáról, mely mintegy kétszáz éves lehet..." 201. Hetes : Hetes-dőlő [K1. Hetes d] S, sz 202. Dȧrāzstȧnyȧ Volt ta. Tul. vn. 203. Bërényi Sāndor tȧnyājȧ Ta. Tul. vn, kn. 204. Kis-pȧskom : Kis-pȧskum [K1. Kispaskom] S, 1, e 205. Szȧbó Jȧni tȧnyājȧ Ta. Tul. vn, kn. 206. Nȧgy-pȧskom : Nȧgy-pȧskum-dőlő [K1. K2. Felső nagypaskumi első, második d : Alsó nagypaskomi első, második d
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Hnt. Nagypaskom] Ds, sz. Elsősorban a nagygazdák használták. 207. Juhāsz József tȧnyājȧ Ta. Tul. vn, kn. 208. Kohȧjdȧtȧnyȧ Ta. Tul. vn. 209. Tȧjti Miki tȧnyājȧ Ta. Tul. vn, kn. 210. Vȧrgȧ Kāroj tȧnyājȧ Ta. Tul. vn, kn. 211. Gȧcsi Józsi tȧnyājȧ Ta. Tul. vn, kn. 212. Öreg-szőllő S, sz, sző. A legrégebbi ültetvény a településen. 213. Szúnyogos ȧjjȧ : Ålsó-Szúnyogosi-dőlő [K2. Alsó szunyogosi első, második d] S, Mf, sz 214. Gëdȧi Endre tȧnyājȧ Ta. Tul. vn, kn. 215. Rȧkusz Jȧncsi tȧnyājȧ Ta. Tul. vn, kn. 216. Kātȧi út : Nȧgykātȧi út Út. Nagykátára vezet. 217. Vőgyi híd Híd. Nagyon vizenyős a környék. 218. Kis-rét S, sz, r 219. Simontȧnyȧ Volt ta. Tul. vn. 220. Vȧsút: Vȧsúti pālyȧ Út 221. Szȧbó Istvān tȧnyājȧ Ta. Tul. vn, kn. 222. Cé Vȧrgȧ Kāroj tȧnyājȧ Volt ta. Tul. vn, kn. 223. Kȧrȧitȧnyāk Ta. Két tanya egymás közvetlen közelében. 224. Hȧrmȧt Mihāj tȧnyājȧ Ta. Tul. vn, kn. 225. Csȧpó Ferenc tȧnyȧ Ta. Tul. vn, kn. 226. Bābinszki Jānos tȧnyājȧ Ta. Tul. vn, kn. 227. Kerti Mónār Mënyhért tȧnyājȧ Ta. Tul. rn, vn, kn. 228. Hȧjnȧl Mihājné tȧnyājȧ Ta. Tul. nevéről. 229. Simon Gyulȧ tȧnyājȧ Ta. Tul. vn, kn. 230. Gyüretȧnyāk Ta. Két tanya egy család tulajdonában. 231. Urbān Józsi tȧnyājȧ Ta. Tul. vn, kn. 232. Bikās Sāndor-tȧnyȧ Ta. Tul. vn, kn. 233. Zȧnȧ Józsi tȧnyājȧ Ta. Tul. vn, kn. 234. Kovācs Kāroj tȧnyājȧ Ta. Tul. vn, kn. 235. Bikās Józsi tȧnyājȧ Ta. Tul. vn, kn. 236. Lȧjkótȧnyȧ Volt ta. Tul. vn. 237. Virújj, -bȧ Ds, e, sz 238. Kāposztās-kȧstéj É. Tul. vn. 239. Zsellér-legelő : Zsellér-jārās [K1. Zsellérhát] S, e 1. Azok a parasztok kaptak itt legelőt, akiknek a Zsellér-paskomban is volt birtokuk. 240. Pollāk-kȧstéj É. Tul. vn. 241. Gicëji S, Ds, sz, e sző. A tul vn. Gicei. 242. Kȧrós-tó S, Mf, vizenyős, sz, sző. Nagyobb eső után a szőlőt elárasztó vízből csak a szőlőkarók látszottak ki. 243. Új-erdő [Hnt.~] S, e, sz, sző 244. Spriccër és Klejn szőlőtelepe Ds, e, sz, sző 245. Brȧun-telep Ds, sző, ma javarészt parlag. Tul. vn. 246. Kele Pálné hāzȧ É. Tul. nevéről. 247. Vég Kāroj hāzȧ É. Tul. vn, kn. 248. Proli-főd S, sz. A húszas években itt is osztottak földet a nincsteleneknek. 249. Szúnyogosi-dőlő [K1.~] S, sz 250. Szú-pȧrt D, r. Tul. vn. 251. Mónār Jānos hāzȧ É. Tul. vn, kn. 252. Kun Istvān tȧnyājȧ Ta. Tul. vn, kn. 253. Főső-Tāpió : Fëlső-tápiói-dőlő [K1. K2. Felső tápiói rét d P. Tápiói d] S, Mf, r, e, sz. Hajdan ősgyep volt ezen a területen. 254. Tāpió : Tāpió-pȧtȧk [P. Tápió K1. P. Hnt. Tápió-patak] Vf  255. Tȧsi Kāroj tȧnyājȧ Ta. Tul. vn, kn. 256. Tȧsitȧnyāk Ta. Tul. vn. 257. Skodȧtȧnyȧ Ta. Tul. vn. 258. Homok-erdő [C. P. Homok e : Homok erdőn inneni legelő : Homok erdőn túli legelő K1. K2. Homok és Hosszú d] Ds, S, sz, e 259. Szāntȧi Māté tȧnyājȧ Ta. Tul. vn, kn. 260. Skodȧ Istvān tȧnyājȧ Ta. Tul. vn, kn. 261. Āsó-Tápió : Ålsó-tápiói-dőlő [K1. Alsó tápiói rét d K2. Alsó tápió első, második szántó d] S, e, l. Hajdan ősgyep volt, ma telepített erdő.
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Nem lokalizált történeti nevek: C. Téglavető-, K2. Csőszlak; Erdőkúf, Szeszgyár, P. Laczan; Lisztes; Szőlős kert. - C. 1853., KI. 1882., K2. 1887., P. 1865.
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